
Ed. 544. Nefndarálit
um frv. til 1. um breyt. á 1. nr. 13 20, okt. 1905, um rithöfundarétt og prentrétt.

F rá  allsherjarnefnd.
Á öndverðum  síðari h lu ta  þingsins flu tti nefndin mál þetta eftir beiðni fé- 

Iagsm álaráðherra, án þess að fram  hefði farið af nefndarinnar hálfu  nákvæm  at- 
hugun á efni þess. Við um ræðu m ætti það nokkrum  andm ælum , er varð þess vald- 
andi, að nefndin taldi nauðsynlegt að leita um sagnar ým sra bókaútgáfufélaga og 
m enningarstofnana um frumvarpið, og þá einkum þeirra, er gefa ú t bækur þýddar af 
erlendum  málum, svo og ríkisútvarpsins. Til nefndarinnar bárust svör frá  sjö að- 
ilum  af 9, er leitað var til. Voru sex þeirra andvíg því, að frv. yrði lögfest, en aðeins 
eitt þeirra var frv. meðmælt. F rá  tveim ur barst ekkert svar.

Auk þessa fékk nefndin í hendur frá  utanríkism áladeild  forsæ tisráðuneytis- 
ins bréf frá  Jóni Krabbe, trúnaðarm anni íslands í u tanríkism álum , til ráðu- 
neytisins ásam t skýrslu frá  fundi, sem haldinn var í Stokkhólmi dagana 30. og 
31. maí 1938 af fu lltrúum  allra N orðurlandanna, þar á meðal Jóni Krabbe sem 
fu lltrúa  íslands. Var fundarefnið að undirbúa sam vinnu um  endurskoðun gild- 
andi laga um  ré tt rithöfunda og listam anna. Á fundinum  var sú skoðun alm ennt 
rik jandi, að æskilegt væri, að ísland frestaði löggjöf um  þessi mál eitt til tvö ár, 
þar til séð yrði, hver n iðurstaða fengist af sanrvinnu allra  N orðurlandanna, og 
ísland frestaði þar með að ganga í Bernarsam bandið.

Nefndin er því þeirrar skoðunar, að ekki sé ré tt að hraða löggjöf um  þetta 
efni fy rr en séð verður, hvaða ú rslit það fær á N orðurlöndum  um endurskoðun 
laganna. Einnig ber að taka tillit til innlendra bókaforlaga og m enningarstofnana, 
sem te lja  það vafasam an ávinning að ganga í Bernarsam bandið eins og sakir 
standa, og sum  þeirra telja, að það m uni torvelda útgáfu erlendra bóka, þýddra 
á islenzka tungu.

Af ástæðum, sem að ofan greinir, te lur nefndin ekki rétt, að málið verði 
afgreitt á þessu þingi, og leggur til, að því verði visað til hæstv. rík isstjó rnar til 
frekari athugunar.

Alþingi, 21. des. 1939.
Sigurjón Á. Ólafsson, Ingvar Pálm ason, Magnús Gíslason. 

form., frsm . fundaskrifari.

Fylgiskjal I.
FÉLAG ÍSLENZKRA PRENTSMIÐJUEIGENDA

Reykjavik, 14. nóvember 1939.
Út af ósk háttv. allsherjarnefndar Ed. um umsögn félags vors um  frum - 

varp til laga um breytingu á lögum nr. 13 20. október 1905, um  rithöfundarétt 
og prentrétt, vill stjó rn  félags íslenzkra prentsm iðjueigenda taka  fram  eftirfa ran d i:

Ef ísland gerist m eðlim ur B ernarsam bandsins, m un það íþyngja mjög til- 
finnanlega islenzkri bókaútgáfu og í m örgum  tilfellum  gera ókleift að kom a ú t á 
islenzku bókum ú r heimsbókmenntunum, sem æskilegt er, að þjóðin fái að kynnast 
á sinu eigin m áli; bókam arkaðurinn islenzki er svo takm arkaður, að verðhæ kkun 
sú, er h lý tur að leiða af greiðslum  til erlendra rithöfunda og ú tgáfufyrirtæ kja 
fyrir þýðingarrétt, m un gereyðileggja afkom um öguleika útgefenda erlendra rita  í 
íslenzkri þýðingu. Þetta  m un svo i annan stað hafa þau áhrif á atvinnu allra þeirra, 
er við bókaútgáfu starfa, að hún hlý tur að dragast sam an að m iklum  mun, til tjóns 
fyrir þjóðfélagið í heild og alla andlega m enningu þjóðarinnar, og jafnvel mun



þetta hér innanlands óbeint bitna á þeim, er þessi lagabreyting á að vera til hags- 
bóta fyrir, íslenzkum  rithöfundum  og listam önnum , því að óhætt m un að full- 
yrða, að útgáfa erlendra rita  á íslenzku gerir nú bókaútgefendum  mögulegt að 
greiða íslendingum  eftir atvikum  sómasamlega fyrir verk þeirra.

Telur stjó rn  F. 1. P. því ekki rétt, að frum varp þetta  verði afgreitt frá  Alþingi.
F. h. Félags íslenzkra prentsm iðjueigenda 

G unnar Einarsson. H. Helgason.

Fylgiskjal II.
HIÐ ÍSLENZKA PRENTARAFÉLAG

15. nóvember 1939. 
A llsherjarnefnd efri deildar Alþingis hefir með bréfi, dags. 14. þ. m., beiðzt 

um sagnar félags vors um  frum varp til laga um  breyting á lögum nr. 13 20. októ- 
ber 1905, um rithöfundarétt og p ren tré tt. Hefir stjó rn  félagsins því athugað frum - 
varp þetta og leyfir sér að mæla með því, að það verði sam þykkt.

V irðingarfyllst.
F yrir stjó rn  Hins íslenzka prentarafélags

Magnús H. Jónsson, Guðm. Halldórsson,
form aður. ritari.

Fylgiskjal III.
ÍSAFOLDARPRENTSMIÐJA h /f

Reykjavík, 15. nóv. 1939.
A llsherjarnefnd Efri deildar Alþingis.
H áttv irtu  nefndarm enn.
Ég vil leyfa m ér fyrir hönd ísafoldarprentsm iðju  h /f  að þakka yður þá m iklu 

hugulsemi, er þér sýnið útgáfustarfsem i p ren tsm ið junnar með þvi að gefa mér 
kost á að lá ta  í Ijós álit m itt á frum varpi því til breytingar á lögum nr. 13 20. 
október 1905, um  rithöfundarétt og p ren tré tt, er nú liggur fyrir þinginu.

I fyrsta lagi vil ég skírskota til rökstuðnings þess, er felst í sam þykkt stjórnar 
Félags islenzkra prentsm iðjueigenda, er gerð var ú t af þessu máli og send hátt- 
v irtri nefnd.

1 öðru lagi vil ég benda á, að ég hefi ekki orðið þess var né heyrt þess getið, 
að það, að ísland hefir ekki verið þátttakand i í B ernarsam bandinu, hafi hingað 
til verið þröskuldur á vegi íslenzkra rithöfunda, skálda eða listam anna, fyrir birt- 
ingu verka þeirra erlendis. Ekki m unu heldur hafa verið mikil brögð að því, að þeir 
íslendingar, sem eitthvað hefir birzt eftir á erlendum  vettvangi, hafi verið sviptir 
möguleikum  til þóknunar fyrir verk sin af þessum  ástæðum .

I þ rið ja  lagi tel ég algerða fjarstæ ðu að æ tlast til þess, að íslendingar fái 
þóknun fy rir verk sín erlendis vegna þátttöku  íslands í B ernarsam bandinu, en 
geri þó ja fn fram t ráð fy rir því, að þeir geti hagnj’t t  sér verk annara  endur- 
gjaldslaust.

Menn verða að hafa það hugfast, að erlendis er það algengast, að stór útgáfu- 
fyrirtæ ki hafa  með höndum  alla verzlunarlega um sjón með verkum  höfundanna. 
Þangað verður að snúa sér með beiðnir um þýðingarrétt og b irtingu ritanna. 
Þessir m enn líta á málið frá  verzlunarsjónarm iði fy rst og frem st, og sum ir (t. d. 
i næ stu nágrannalöndunum ) telja  það jafnvel til tjóns fy rir sig, að bókin sé þýdd



á íslenzku, það rý rir m arkaðsvon þeirra  til sölu bókarinnar á frum m álinu. Geti 
a ftu r á móti íslenzkir ú tfly tjendur andlegra afurða sannað, að verk þeirra sé hag- 
ný tt erlendis án  þess að þeir fái greiðslu fy rir af þessum  ástæðum , væri þjóðfé- 
laginu m argfalt betra að bæta þeim  skaðann í hverju  einstöku tilfelli heldur en 
leggja þá fjö tra  á m enningu þjóðarinnar, sem þ átttaka  íslands í Bernarsam band- 
inu  myndi verða.

Hinsvegar m á te lja  líklegt, að takm örkun á útgáfu erlendra rita  í íslenzkri 
þýðingu m yndi auka hér að m un sölu á erlendum  bókum. Og þótt deila megi um 
val á þeim bókum, sem þýddar hafa  verið, verður h inu  ekki neitað, að frem ur 
m ætti það te ljast afturfararm erk i, að þurfa að fullnæ gja lestrarþörf Islendinga 
næ stum  einvörðungu með lestri þeirra bóka, sem m est hafa selzt í bókaverzlunum  
undanfarið —  og það á erlendu máli.

Mér sýnist því, að í þessu máli hafi íslendingar alla áhæ ttuna, 'en hagnaðar- 
vonin sé hverfandi.

Væri því æskilegast, að frum varp þetta yrði ekki afgreitt frá  þinginu.
Virðingarfyllst, 

p. p. ísafoldarprentsm iðja h / f  
G unnar Einarsson.

Fylgiskjal IV.
LANDSBÓKASAFN ÍSLANDS

Reykjavik, 15. nóv. 1939.
Að fengnu bréfi háttv. allsherjarnefndar, dags. í gær, hefi ég lesið Frum - 

varp til laga um  breyting á lögum nr. 13 20. okt. 1905, um rithöfundarétt og prent- 
rétt, og hefi ég ekkert að athuga við greinar frum varpsins. En með því að gagn- 
ger endurskoðun á lögunum  um  rithöfundarétt hefir verið i undirbúningi og nokk- 
uð hefir þegar verið að henni unnið, virðist mér ihugunarvert, hvort ekki ætti að 
ljúka þeirri endurskoðun áður en Island sæ kir um  inngöngu í Bernarsam bandið.

V irðingarfyllst 
Guðm. Finnbogason, 

p. t. forseti Bókmenntafélagsins.
Fylgiskjal V.
ÍSLENZKA BÓKSALAFÉLAGIÐ

Reykjavík, 20. nóv. 1939.
Út af bréfi h á ttv irtra r a llsherjarnefndar efri deildar Alþingis, dags. 14. þ. m., 

gerði íslenzka Bóksalafélagið svofellda ályktun á fundi sínum í dag:
„Þ ar sem þ átttaka  íslands í Bernarsam bandinu m undi torvelda mjög ís- 

Ienzka bókaútgáfu, treystist íslenzka Bóksalafélagið ekki til að mæla með frum - 
varpi til laga á þingskjali 276.“

V irðingarfyllst 
P étur Halldórsson, 

p. t. form aður.
Fylgiskjal VI.
ÚTVARPSRÁÐIÐ Reykjavík, 21. nóv. 1939.

I tilefni af frum v. til 1. um breyting á 1. nr. 13 20. okt. 1905, um rithöfunda- 
ré tt og prentrétt, sem háttv irt allsherjarnefnd efri deildar hefir sent útvarpsráði til 
um sagnar, vill útvarpsráðið taka þetta  fram :



1. Ef ísland gerðist aðili að B ernarsam bandinu, m undi það baka rikisútvarp- 
inu fyrst og fremst fjárú tlá t til erlendra tónskálda og rithöfunda.

2. Engar upplýsingar eru í greinargerð frum varpsins, sem gera mögulegt að 
áætla, hve m iklu þessi f já rú tlá t gætu numið.

3. Um íslenzka rithöfunda hefir ríkisútvarpið  um allm örg undanfarin  ár 
gætt þess eftir föngum að láta ekki aðra en þá sjálfa fá tæ kifæ ri til að flytja verk 
þeirra í útvarpið, eða láta þá ráðstafa flutningnum .

4. R íkisútvarpið hefir tjáð  sig reiðubúið til þess að taka upp um ræ ður við 
bandalag íslenzkra listam anna um  heildargreiðslu fyrir afnot af verkum  íslenzkra 
höfunda. Hinsvegar m un útvarpsráð ekki sjá fæ rt að gera sam ninga né skapa for- 
dæmi um frekari ré tt höfunda en ákveðinn er í landslögum, sem um þetta kunna 
að gilda hverju  sinni.

5. Ú tvarpsráði virðist, að í greinargerð fruinvarpsins komi fram  talsvert ein- 
hliða sjónarm ið af hálfu  islenzkra höfunda og að algerlega skorti fyllri vitneskju 
um það, hvað íslenzkir höfundar m undu vinna við breytinguna, hvaða baga þeir 
raunverulega hafa af því ástandi, sem er, og hinsvegar, hver útgjöld og höm lur 
gæti af því leitt, að Island gengi í Bernarsam bandið.

6. Um það, hver m enningarskylda hvíli á íslendingum  að ganga í Bernar- 
sainbandið, má benda á, að jafnvel stórveldi eru utan þess, svo sem Rússland og 
Bandaríki Norður-Ameríku.

V irðingarfyllst
Jón Eyþórsson, 

form aður.
Fylgiskjal VII.

Reykjavík, 9. desember 1939.
Með bréfi, dags. 14. fy rra m ánaðar, hefir h á ttv irt nefndin óskað uinsagnar 

m innar um frum varp til laga uin breytingar á lögum nr. 13 20. okt. 1905, um rit- 
höfundarétt og prentrétt, að því leyti, er tekur til Hins islenzka þjóðvinafélags. 
U ndanfarið hefir félagið öðruhverju gefið ú t erlend r it í þýðingu. Hefir þá venju- 
lega verið samið við höfundana og greitt gjald fyrir þýðinguna, ef þess hefir 
verið óskað. Að því leyti m undi sam þykkt frum varpsins litil áh rif hafa á starf- 
semi félagsins.

En félagið ráðgerir nú að auka til m ikilla m una útgáfustarfsem i sína og 
gefa einkum  út þýdd úrvalsrit, auk h inna föstu félagsbóka. Yrði þá vitanlega sá 
kostnaður, er leitt gæti af greiðslu til rithöfunda sam kvæm t sam þykktum  Bernar- 
sam bandsins, orðinn tilfinnanlegur fyrir félagið og jafnvel ráðið úrslitum  um 
útgáfu bóka.

V irðingarfyllst, 
f. h. Hins ísl. þjóðvinafélags.

Pálm i Hannesson.


